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«Սասնա ծռերն հերոսավեպի հայտնադործումը շրջադարձային նշանա-
կություն ունեցավ հայ ժողովրդական մշակույթի պատմության համար, Հայտ֊ 
նագործողն էր արևմտահայ մտավորականության փայլուն ներկայացուցիչ 
Գարեդին վարդապետ Սրվանձտ յանցը, հայտնադործման թվականը՝ 1873, 
տեղը՝ Մոլշ գավառի Առնիստ գյուղը, վիպասացը՝ Կրպո անունով մշեցի մի 
երեցփոխ։ 

Երբ վեպի այդ անդրանիկ պատումը 1874-ին տպագրվեց Կ. Պոլսում, 
Ս րվանձտ յանցի մտքով անգամ չէր անցնում, որ իր «Գրոց ու բրոց և Սա֊ 
սոլնցի Դավփթ կամ Մհերի դուռն անունով փոքրիկ գրքույկը կարող էր հե-
ղաշրջում առաջ բերել ազգի հոգևոր .կյանքում։ Ս րվանձտ յանցն, անշոլշտ, 
գիտակցում էր իր կատարած գործի արժեքը, զգում հայտնաբերած հերոսա-
վեպի պատմամշակոլթային խորքն ոլ իմաստը, բայց թերահավատ էր դրա 
հասարակական ընդունելության նկատմամբւ նա վեպի պատումին կցած ա֊ 
ռաջաբանոլմ գրում էր. «Այս գործիս հրատարակությունը հասկացողին հա-
մար արժեք կունենա, բայց կարծեմ արհամարհողներ ավելի պիտի լինին և 
այպանողներ... Ասոնք չհասկցողներն են։ Բայց մեր փույթը չէ։ Քաջալեր֊ 
ված կը համարիւմ զիս, եթե համրանքով քսան հոգի ևեթ լինին հավանող 
այս գործոլյնն^I 

Ս րվանձտ յանցի կասկածն իզուր էր• նրա գործի արժեքը չհասկացողներ 
չգտնվեցին, ընդհակառակը, հասկացողներն ու գնահատողները այնքան շատ 
էին և այնքան լուրջ մտավորականներ, որոնց կարծիքն ուներ համազգային 
հեղինակություն։ Բ՝ե' պարբերական մամուլում և թե՚ Ս րվանձտ յանցին ուղ-
ղած անձնական նամակներում նրանք իրենց խոր հիացմունքն ու ոգևորու-
թյունն էին արտահայտում այդ գյուտի և նրա հ ամ ազգային մեծ նշանակու-
թյան մասին։ Պատճառն, անշուշտ «Սասնա ծռերին և առհասարակ «Գրոց 
ու բրոցին ազգային խորքի ու բնույթի մեջ էր։ Եվ ոչ միայն այդ. հայ կյան-
քը XIX դ. վերջին քառորդում ապրում էր ազգային ինքնագիտակցության 
արթնացման խոր ու լայնահուն վերընթացը, ազգային արժեքների գնահատ-
ման մի այնպիսի ժամանա՛կաշրջան, երբ ազգային հերոսավեպի հայտնա-
դործումը կարող էր միայն բուռն խմորումների և նոր վերելքների առիթ 
ծառայեր 

Բացի այդ, ժամանակի թե' հայ և թե' մանավանդ օտար մտավորական-
ների մեջ արմատացել էր այն հոռի կարծիքը, որ հայ ազգը, դարեր շարունակ 
զրկված լինելով պետականությունից, ենթակա՝ օտարների լեզվին ու մշա-
կույթին, վաղուց ի վեր զրկվել է նաև սեփական լեզվով ու նկարագրով աղ֊ 
գային, այն էլ հերոսական վիպասանություն ունենալու հնարավորությունից։ 
(՛Սասնա ծռերի» գյուտը գալիս էր ընդմիշտ հերքելոլ այդ տեսակետը, Ահա 
այս պարագաները նկ ատի ունենալով, միանգամայն պարզ ու հասկանալի 
է դառնում ոգևորության այն բուռն ալիքը, որ առաջ բերեց Սրվանձտյանցի 
հայտնագործությունը հայ ժողովրդի բոլոր հատվածներում՝ թե' Արևմուտքում 
և թե' Արևելքում մի աժամանակ, Հասարակական անսպասելի ջերմ ոԼ հուզիչ 
ընդունելությունից առաջին ոգեշնչվողը եղավ ինքը՝ Ս րվանձտ յանց ը, որը 

1 Գ. Սրվանձտյանց, Երկեր, հ. Ա, Երևան, 1978, կ 86, 
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սկսեց իրար հետևից լույս աշխարհ հանել արևմտահայ տարբեր գավառն ե-
Ր Ի Յ ԻՐ Ի Ս Կ հավարած բանահյուսական ու ազգագրական գողտրիկ նմուշ-
ների ընտրանին՝ «Մանանան», «Համով-հոտովըտ. ՞Թորոս աղբարը», մեկը 
մյուսից ճաշակով, ազնիվ ու գունագեղ։ 

I]րվանձտյանցի գործի առաշ բերած բուռն ոգևորությունը փոխարկվում 
է գործնական մի ՛մեծ շարժման։ նրա նմանությամբ և հետևությամբ արևե-
լահայ ու արևմտահայ հատվածներում, մտավորականության տարբեր ներ-
կայացուցիչներ սկսում են բանահյուսական և ազգագրական նյութերի զանգ-
վածային գրառումներ ու հրապարակումներ կատարել։ Մեկը մյուսին հա-
ջորդում են բանահավաքների նոր անուններ, բ ա ն ա հ յ ո ւ ս ական-ազգագրական 
նորանոր ժողովածոմւեր։ Ս րվանձտ յանցը «Սասնա ծռերւ> հերոսավեպի հայտ-
նաբերումով, իր հրատարակած գրքերով դառնում է հայ ժողովրդագիտական, 
մեծ շարժման հիմնադիրն ու առաջամարտիկը։ 

Ս րվանձտ յանցի առաջ բերած ժողովրդագիտական, մանավանդ հերոսա-
վեպի նոր պատումների հայտնաբերման և հետազոտման ուղղությամբ ըն-
թացող շարժման անդրանիկ սերնդի ներկայացուցիչներից մեկն է դառնում 
Մանուկ Աբեղյանը։ 1886 թ. էջմիածնի Գևորգյան ճեմարանում պաշտոնա-
վարելիս, ճեմարանի նորավարտ սան Մ. Աբեղյանը նույն ճեմարանի դռնա-
պան մոկացի պանդուխտ նահապետից, որին աշակերտները նախո քեռի էին 
կոչում, գրի է առնում «Սասնա ծռերտ հերոսավեպի մի նոր պատում, որը 
Սրվանձտյանցի գրառածից հետո երկրորդ նոր տարբերակն էր։ Այն 1889-ին 
տպագրվում է Շոլշիում, առանձին գրքովս «Դավիթ և Մհերս խորագրով։ 

Հերոսավեպի այս նոր պատումի հայտնադործումն ուներ պատմական 
կարևոր նշանակություն մի քանի առումներով։ նախ, այն գալիս էր ապա-
ցուցելու, որ հայ ժողովրդական նորահայտ հերոսավեպը ոչ թե պատահա-
կան երևույթ էր կամ սոսկ տեղական ստեղծագործություն, միայն Տարոնին 
հատուկ, այլ մի համազգային վեպ, որ վաղուց դուրս է եկել իր բնօրրանից՝ 
Սասնո և Մշո սահմաններից, և դարձել նաև Հայաստանի այլ գավառների 
սեփականություն։ Ապա, Աբեղյան ի գրառած պատումն իր վիպա՛կան ոճով, 
կառուցվածքով, չափածո երգային հատվածների առատությամբ զգալիորեն 
տարբերվում էր Գ. Սրվանձտյանցի տարբերակից և օժտված էր գեղարվես-
տական առավել բարձր հատկանիշներով։ Եվ, ի վերջո, ինչպես հետագայում 
պարզվեց, հենց սկզբից մի զարմանալի պատահականությամբ թե՚ Սրվանձ-
տյանցի և թե՚ Աբեղյանի կողմից գրառվել էին հերոսավեպի երկու տիպա-
բանական մեծ խմբերի ներկայացուցչական պատումներ, որոնք իրենց 
ավանդման տեղավայրերի ։ միաժամանակ և ներքին տիպաբանական հատ-
կանիշների պատճառով կոչվեցին Մշո և Մոկաց տարբերակներ։ 

Աբեղյանի գրառած պատումը լույս տեսնելուն պես իր վրա գամեց ժա-
մանակի անվանի մտավորականների (Լեո, Լ. Սարգսյան, ն. Մառ) ուշադրու-
թյունը, արժանանալով բարձր գնահատանքի և արժեքավորման։ 

Արեղյանն իր տպագրած պատումի սեղմ առա շարանում զարգացնում էր 
հերոսավեպի ընդարձակ ու բազմ աճյոլղ, ամբողջապես չափածո լինելու 
ուրույն տեսակետը, նա, ելնելով վեպի ռիթմական-տ աղաչափ ական հատկա-
նիշներից, տողատում է այն, վեպը համարում 6—13 վանկանի ազատ ոտա-
նավորով հորինված և, «Սասնա ծռերի» տաղաչափությունը համեմատելով 
Մ. Խորենացոլ ավանդած հին վիպական բանահյուսության չափածո հատ-
վածների հետ, մատնացույց է անում երկուսի էլ տաղաչափական նույնու-
թյունը։ Դրանով նա, առայժմ սոսկ տաղաչափական տեսակետից, սահմանում 
է հայոց հին ու նոր վեպերի ձևական սերտ հարաբերությունը։ 

նույն՝ 1889 թ., Ս րվանձտ յանցի և իր. գրառած պատումի հիման ,վրա Մ. Աբեղ-
յանը «Մուրճյ> ամսագրում սկսում է տպագրել «Ազգային վեպտ> խորագրով 
մենագրությունը2; Սա հայ բանասիրության մեք «Սասնա ծռերտ, հերոսավե֊ 

շ Տե՛ս Մոգէ, 1889, M 10—11, 1890, M 1—2, 
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պին նվիրված առաջին լուրջ ու ամբողջական հետազոտությունն էր, որով 
Աբեզյանը հիմք էր դնում մեր հերոսավեպի գիտական ուսմունքին, Եթե 
\>Դավիթ և Մհե րով» Աբեզյանը 11 րվանձտ յանցից հետո վաստակում էր հայ 
ժողովրդական վեպի հայտնադործման երկրորդության պատիվը, ապա «Ազ-
գային վեպ» ուսումնասիրությամբ՝ վեպի իսկական հետազոտողի առաջնու-

^1ՈԼն«մ>զգայինւվեպռւմյ> Աբեզյանը, հետևելով ժամ ան ակի ոոլս բանագիտության, 
մասնավորապես Ֆ. Բոլսլաևի՝ Գրիմմ եղբայրներից որդեգրած առասպելա-
բան ական մեկնարանոլթյոմւների տեսությանը և 0. Միլլերի՝ ռուս ժողովրդա-
կան վեպի հետազոտման հիմնադրույթներին, ուսումնասիրության առարկա 
է դարձնում հայկական հերոսավեպի երկու արմատական խնդիր՝ պատմական 
ատաղձը և դյուցազնական առասպելաբանական հիմքերը, 

Աբեղյանն իր ուսումնասիրությունը կատարում է կոնկրետ պատմական 
ելակետից, այսինքն՝ վեպի բուն հայրենիքը հանդիսացող Սասնա պատմա-
ա ղի արհա գրական միջավայրի, այնտեղ կատարված պատմական որոշակի 
անցոլդարձերի և .վիպական միջավայրի пл. իրադարձությունների համեմատա-
կան քննությունից. Նա գտնում է, որ ժողովրդական վեպը աշխարհագրական 
որոշակի միջավայրում կատարված պատմական որոշակի իրադարձություն-
ների գեղարվեստական արտացոլման արդյունք է, և միայն պատմ ա աշխար-
հագրական այն միջավայրը կարող է հերոսական վիպասանության առարկա 
դառնալ, որի սահմաններում կատարվել են վիպասանությանն արժանի սըխ֊ 
րագործոլթյուններ և հերոսական արարքներ. Իսկ այդպիսին մեր պատմու-
թյան մեջ Սասոլնն է Ու Տորոսի լեռները, որի բնակիչները հերոսական կռիվ-
ներ են մղել թաթարների ու թուրքերի դեմ և երկար ժամանակ կենդանի պա-
հել «ազգային անկախության կտրիճ ոգին})3. 

Նա «Սասնա ծռերի» հիմքում բացահայտում է պատմական երկու կար-
գի իրողություն՝ Սասնո և մերձակա գավառների նախարարական տների 
ծագման մասին հնից եկող, առասպելական դրվագներով հատկանշվող տոհ-
մային ավանդությունները (Աբամելիքի և Սանասարի վիպական ճյուղում) և 
հարավային Հայաստանում ույ միջնադարում կատարված պատմական ան֊ 
ցոլդարձերի արձագանքները (Դավթի վիպական ճյուղում), Պատմական հնու-
թյամբ ու բնույթով միմյանցից տարբեր այս զույգ իրողությունների հիմքի 
վրա ձևավորված վեպում հինն ու նորը ձուլվել են իրար, հերոսների, մաս-
նավորապես Դավթի վեպը կազմվել է միջնադարի Սասանում հերոսացած 
անձանց արարքներից, կամ էլ «այդ արարքների ազդեցության տակ ժողո-
վուրդը մտցրել է ավելի հին վեպի մեջ յուր նոր ժամանակի հերոսական կռիվ-
ները։ որ տվել է օտարների դեմJ)4» Եվ Աբեղյանն իրավամբ հավաստում է, 
որ մեր հերոսավեպն, անկախ իր միջնադարյան խոր կնիքից, ավելի հին 
կարող է լինել, Այս հիմունքով էլ նա քննում է հերոսավեպի ծագման հնու-
թյունը և գտնում, որ վեպի տարբեր ճյուղերը «միատեսակ հնություն չեն վկա-
յում. Աբամւեյիքի և Մհւերի (Փոքր) ճյուղերն ավելի հին են երևում, այնինչ 
Դավթի ճյուղը համեմատաբար ավելի նորл5» Ն ա, ելնելով վեպում հիշատակ-
ված պատմական իրողություններից և անուններից, վեպի առաջին, մասամբ 
և Մհերի ճյուղի հնությունն հասցնում է անգամ մ. թ. ա. VII դ., իբրև արձագանք 
ուրարտացիների՝ ասորեստանցիների հետ ունեցած հարաբերության, Բայց 
Աբեզյանը Դավթի ճյուղի մեջ ևս խոր հնության հիշատակներ է տեսնում: 
«Իավթի վեպի հնության ամենից ավելի գլխավոր ապացույցը հենց այն է,— 
գրում է նա,֊որ նա յուր բոլոր մանրամասնություններով կատարյալ դյու-
ցազներգություն է և ոչ զուտ պատմական վեպ. իսկ յուր կյանքի պ ա տ մ ա -
կան շ լ ա ն ա մ , միչին դարերում, մեր աղգո ; է ր կարող ս տ ե ւ ո յ դ յ ո ւ ց ա զ ն ե ր -
գություն, այլ մ ի ա յ ն կ ա ա ղ էր հին գ յացւսէ յներգությունն ավանդել ր ե ր ն ե բ ե -

3 Մ. Արեղյան, Երկեր, հ. С, Երևան, 1985, էշ I S , 
4 Նույն տեղում, էշ 3Jt i 
5 Նույն տեղում, էշ 32։ — ՜֊ • Հ՛ 



Մանուկ Աբեղյանը ե f Սասնա ծռերл հերոսավեպը ֆ') 

ո ս ն և տալ նորսւն յուր ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց կ յ ա ն ք ի երսւնգը» 6> Այս նույն իրա֊ 
տեսությամբ նա բացահայտում է մեր հերոսավեպում առկա վիպական երկու 
կարևոր բաղադրիչներ՝ պաս* J ականը և. դյուց ազն ական-առասպելաբան ա՛-
կանը, որոնցից վերջինը, վեպի պատմական զարգացման հաջորդականության 
առում ով, նախորդել է առաջինին և իրական կյանքի եղելությունների ազդե-
ցության տակ աստիճանաբար պա տմ ական ա ցել։ Այս հ ատկանիշի պատճա-
ռով էլ Աբեղյանը, ըստ ժամանակի տերմինաբանության, տալիս է մեր հերո-
սավեպի ժանրային միանգամայն ճիշտ ըմբռնումը, իբրև «կես-դյուցազնա-
կան և կես-պատմական վեպ, որի մեջ դ յ ո ւ ց ա զ ն ա կ ա ն ը և պ ա ա մ ա կ ա ն - ի ր ս ւ -
կսւնը խաոնվել են ի ւ ՚ ա ր հետ, թե շատ հին ժ ա մ ա ն ա կ ի պ ա տ մ ա կ ա ն ը և թե 
միջնադարյան ժ ա մ ա ն ա կ ի պ ա տ մ ա կ ա ն ը » 7 ! 

Պատմական ատաղձին զուգահեռ Աբեղյանը քննում է հերոսավեպի, մա՛ս-
նավորապես նրա հերոսներ Աբամ ելիքի, Ս անաս արի, Դավթի և Մհերի դյու-
ցազն ական-առասպելա բան ական հատկանիշները, հավաստում, այսօրվա 
տերմինաբանությամբ ասած, Սանասարի և Աբամ ելիքի կուլտուրակերտ հե-
րոսներ լինելը՝ իբրև կիկլոպյան ամ րոց աշինա րարների։ Թեպետ նրա ձեռքի 
տակ առկա վեպի երկու պատումներում գրեթե որոշակի ակնարկ չկար վի-
պական հերոսների դիցական ծագման մասին։ բայց Աբեղյանն իր ներք-
նատեսությամբ կանխազգում էր, որ «թերևս ուրիշ վարիանտներով Աբա-
մելիքն ու Սանասարր սերված լինին մի որևէ աստծուց, կամ իրանց ուժը 
ստացած լինին գերագույն զորությունիցս։ Եվ, արդարև, վես/ի հետագայում 
գրառված պատումներում վկայվեց հերոսների սերումը բնության տարերքից, 
նրանց ջրային, ծովային ձագումը։ Վեպի ու վիպական մյուս հերոսների 
առա и պե լա բան ական մոտիվները, հատկանիշներն ու իրողությունները Աբեղ-
յանը հանգամանորեն քննում է հայ ժողովրդի կենդանի հավատալիքների տե-
սադաշտի վրա և ց՛ույց տալիս, որ վեպի առասպելադիցաբանական բաղադրիչ-
ների հ\ի\մքն՛ու աղբյուրը ,եղելեն Հ այ ժողովյր.ւքի Հին ո լ.նոր հավա՛տալիքները, և 
վեպը ժողովրդի հոգևոր կյանքի դարավոր պատկերն է իր մեջ անդրադարձ-
նում։ Եվ ոչ միայն այդ. վեպն իր հիմնական գաղափարախոսությամբ, ըստ 
Աբեղյանի, ևս ժողովրղական-ռամ կական է, Դավիթը «ժողովրդի գաղափա-
րատիպ է, ժողովրդի ցանկության մ ա րմն ա ցում л9; 

Վեպի միայն երկու պա՛տումների առկայության և երիտասարդ հեղինակի 
տեսական պատրաստվածոլթ յան տվյալ մակարդակի պայմաններում, հար-
կավ, դեռ շատ բան որոշակի չէր կարելի ասել, բայց ինչ ասել էր Աբեղյանն 
իր այս անդրանիկ հետազոտության մեջ, ասել էր բավական լուրջ ու հիմ-
նավոր, անգամ այսօրվա բանագիտության համար շատ կողմ ե րով ընդու-
նելի։ «Ազգային վեպով}) դրվել էր մեր հերոսավեպի գիտական ուսումնասի-
րության հիմնահարկը> որի վրա ապագայում Աբեղյանի, մասամբ և ուրիշ-
ների կողմից բարձրանալու էր հայ վիպագիտության վերնաշենքը։ 

Հայ ժողովրդական վեպի այս անդրանիկ հետազոտությանը հաջորդում 
են վեպի նորագյուտ պատումների հրատարակություններ, Աբեղյանն իր 
ուսումնասիրությունն է շարունակում գերմանական ոլ ֆրանսիա՛կան համա-
լսարաններում և տեսական նոր մակարդակով նորովի խորամուխ լինում վե-
պի հետազոտության մեջ։ 1899-ին հրատարակած «Հայ ժողովրդական հա֊ 
վատքըл և «Հայ ժողովրդական առասպելներըJ) ուսումնասիրությունների մեջ 
նա մի նոր տեսակետ է զարգացնում վեպի հերոս Սանասարի առասպելա-
կան բնույթի վերաբերյալ։ Ելնելով հնդեվրոպական համեմատական առաս-
պելաբանոլթյան և հերոսավեպի նոր պատումների տվյալներից, Մ. Աբեղ֊ 

8 նույն տեղում, կ 32—33 (այս և հետապա ընդգծումները մերն են—Ս. Հ.), 
7 Նույն տեղում, էշ 33—34։ 
8 Նույն տեղում, էշ 36։ 

9 Նույն տեղում, էշ 43։ , , V- ~ 



gg Ս. Р. Հարությունյան 

յանր հիմնավորում է ծովածին Սանասարի կայծակնային, ամպրոպային հե-
րոս ու վիշապամարտիկ լինելը, վեպի առաջին ճյուղի մեջ բացահայտում 
հնավանդ առասպելի բազմաթիվ մոտիվներ, Դրանով նա առավել խորացնում 
Ա ընդլայնում է հերոսավեպի առասպելարանական հիմքերի հետաղոտոլ-

^ՈԼնճճ դ. и կղբին հայ բանահավաքների նպատակամիտված ջանքեր/, շնոր-
հիվ, Հայաստանի տարբեր գավառներից արդեն գրառվել ու հրատարակվել 
էին'վեպի ևՍ տասներեք նոր պատումներ, որոնք իրենց ընձեռած նոր ու հա-
րուստ տվյալներով պահանջ էին առաջադրում վեպի նոր, առավել ամբող-
ջական ու հիմնավոր հետազոտության համար։ Այս անգամ ևս չի հապաղում 
Աբեղյանը։ 1906—1908 թթ. «г1Ազգագրական հանդեսիՀ տարբեր համար-
ներում՝ իսկ 1908-ին նաև առանձին գրքով, լույս է տեսնում Մ. Աբեղյանի 
«Հայ ժողովրդական վեպը» հետազոտությունը, որը «Սասնա ծռերին» նվիր-
ված մի դասական ու հիմնարար մենագրություն էր։ Այստեղ քննված Էին 
«Սասնա ծռեբի» բուն էությունը բացահայտող այնպիսի նոր խնդիրներ կամ 
առաջադրված էին հին հարցադրումների այնպիսի նորոգ մեկնաբանություն֊ 
ներ, որոնց մեծ մասը հետագայում արմատացավ հայագիտության մեջ, դառ-
նալով վեպի գիտական ճանաչման տեսա՛կան հիմքը։ 

Վեպի 15 պատումների աշխարհագրական տարածվածությունը և վիպա-
սացների սոցիալական կազմը քննելիս, Աբեղյանը գալիս է այն համոզման, 
որ վեպը, ծագելով Սասունոլմ ու Տ ա բոնում, չի սահմանափակվել սոսկ աշ-
խարհագրական այդ շրջանակներում, այլ դուրս է եկել իր բնօրրանից, տա-
րածվել մյուս շրջանների հայության մեջ, թողել է իր տեղական բ ն ա վ ո ր ո ւ -
թյունը ե. վերածվել հ ա մ ա զ գ ա յ ի ն հ ա մ ա ժ ո ղ ո վ ր դ ա կ ա ն վեպի: Ապա՝ վեպը 
պահպանվել ոլ պատմվում է աշխատավոր չքավոր խավերի միջավայրում, 
վիպասացները մեծ մասամբ գյուղացիներ են կամ նրանց միջավայրից ե/ած 
պանդուխտ արհեստավորներ։ 

Վեպի ավանդման ու պահպանման այս սոցիալական յոլրահատկությոլ֊ 
նը իր որոշակի ՛կնիքն է դրոշմել վեպի բովանդակության և սոցիալական գա-
ղափարախոսության վրա։ «Վեպը թեպե տ և պատմում է Սասնոլ տերերի, հաւ 
ազնվականների և իշխանների մասին, — դրում է Աբեղյանը,—բայց գրեթե ոг 
մի ազնվական բան չունի իր մեջ. այլ ազնվական և թագավոր անվան տակ 
դուրս են գալիս մեր գյուղացիները։ Վեպն ամբողջապես ռամկական, գեղջ-
կա՛կան բն՛ավորության ՛ունի, հայ հասարա՛կ ժողովրդի կ՛յանքն ՛ու հողին ենք 
տեսնում այնտեղ, նրա նիստուկացը, պարապմոմւքր, բարքերը և այլն... 
Ասացողներն իրենց կյանքն ու հոգին են պատկերացրել վեպի մեջ, և մենք 
այնտեղ գտնում ենք մեր գյուղացու կյանքի բազմազան կողմերը բավական 
մանրամասն ու սիրով նկարագրվածJU10» Վեպի աշխատավորական, դեմոկրա-
տական ոգու և գաղափարախոսության, ինչպես նաև վիպասացների՝ իբրև 
ավանդական վեպի վեր ակերտման հեղինակների, այս հավաստումը նոր խոսօ 
է/, մեր բանսՀցիտոլթյան մեջ։ 

Աբեղյանը սահմանում է նաև ժողովրդական վեպի ժանրային հատկա-
նիշները։ Նախ՝ բազմաթիվ փաստերով ցույց է տալիս, որ «Սասնա ծռերնյ, 
իր գրառման ժամանակ՝ XIX դ. վերջերին, գտնվում էր արդեն իր անկման 
ու քայքայման վիճակում և վեպի ծաղկուն ժամանակաշրջանը դնում է միջ-
նադարում, ժամանակի հասարակական մտածողությանն ոԼ հոգեբան ութ յա֊ 
նը համապատասխան, Ապա՝ ժողովրդական վեպի և հեքիաթի միջև կատա-
րած հ ամ եմ ա տ ոլթյոլնն ե րո վ բացահայտում է վեպի էական հատկանիշները, 
նրա ազգային բնույթն ու յոլրահատկոլթյ ունները: Աբեղյանը ժողովրդական 
վեպի գլխավոր հատկանիշը համարում է նրա պ ա տ մ ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը , մի տե-
սակետ, որ պայմանավորված էր ժամանակի ռուս և եվրոպական բանագի֊ 

10 Մ- Աբեղյան, Հայ ժողովրդական վեպը [Ազդադրական հանդես (այսուհետև՝ ԱՀ), 
գիրք X I I I , fi-իֆլիս, 1906, էշ 22, գիրք XIV, Թիֆլիս, 1906, էշ 5 5 ] , 



Մանուկ Աբեղյանը և "ՍաԱ՛սա ձոերձ Հերոսավեպը 37 

տության մեջ ժողովրդական Վեպերին տրվող առավել նոր ու ռե՛ալիստական 
մ եկնաբանոլթ յոլններով (Վ, Միլլեր և ուրիշներ)։ Ըստ ալդ նոր հայացքի, 
Աբեղյանը վեպը դիտում է իբրև «պատմական բանաստեղծություն» կամ «բա-
նաստեղծական պատմությունս, վեպի ձևավորման մեջ առաջնային, նպատա-
կէս յին տեղ հատկացնում պատմական իրադարձությանն ու անձին։ Այս նոր 
տեսակետը տրամագծորեն հակառակ Էր «Ազգային վեպումյ> Աբեղյանի պաշտ-
պանած՝ վեպի առասպելաղիցաբանական ՛կողմի առաջնության դրույթին։ 
Ժողովրդական վեպի սկզբնական ելակետը համարելով պատմական իրակա-
նությունը, Աբեղյանը, հակառակ «Ազգային վեպում1> իր պաշտպանած տե-
սակետին, վիպական զարգացում ը տանում Է իրական-պատմ ականից դեպի 
ւսռա սոլ ելա դյուցազն ականը, այսինքն՝ դեպի իրական եղելությունների, ան-
ձանց առասպելադյոլցազնական աստիճանական գունավորումը։ Այլ կերպ 
ասած՝ վեպում նախնականը ոչ թե դյուցազնական առասպելներն են, որոնք 
պատմական իրադարձությունների ազդեցության տակ են աստիճանաբար 
պատմ ականացել, այլ ընդհակառակը՝ սկզբնականը իրական-պատմ ական 
եղելություններն են, որոնք հին առասպելական զրույցների ազդեցությամբ 
առա и պելա դյուցազն ական երանգ են ստացել կամ հարակցվել իրական եղե-
լությունների շուրջ հորինված զրույցներին։ 

Ժողովրդական վեպը Աբեղյանը դիտում Է իբրև վիպական-գեղարվեստա-
կան առավել բարդ երևույթ, որի մեջ պատմ ական և առասպելաբանական բա-
ղադրիչներից զատ առկա են ժողովրդի գեղարվեստական մտքի այլ արգա-
սիքներ ևս, որոնք, սակայն, միաձույլ են ու ենթակա վեպի բուն ազգային 
նկարագրին ու տրամաբանությանը։ Եվ քանի որ վեպի կազմաբանական հիմ-
քը Աբեզյանը համարում Էր տվյալ ժողովյբդի պատմ ական կյանքի նշանավոր 
իրադարձությունները, ուստի գլխավոր շեշտը դնում Է վեպի ազգայնության և 
ժողովրդայնության վրա, դրանք համարելով ժողովրդական վեպի ամենարնո֊ 
րոշ հատկանիշները, դրանց մեջ տեսնելով նրա մեծագույն արժեքը։ Ժողո-
վրրդական վեպը « ա ղ գ ի դ ա ր ա վ ո ր կ յ ա ն ք ի պ ա տ կ ե ր ն է , նրա ձգտումների ու 
իդեսւ|ների մ ա ր մ ն ա ց ո ւ մ ն է. մի խ ո ս ք ո վ ՝ վ ե պ ն ինքը ժալովոս-դն է » 1 1 » 

Վեպի այս նոր ըմբռնումը, եթե մի կողմից արդյունք Էր ժամանակի բա-
նագիտության մեջ արմատավորված ժողովրդական վեպերի պատմական մեկ-
նաբանության տեսության, մյուս կէձղմից, անշուշտ, \դարասկզբի Հայ ժողո-
վըրգի ազգային ինքնուրույնության գաղափարների և ազատագրական մի-
տումների արձագանքն Էր։ «Սասնա ծռերիա պատմական իրականության հետ 
ունեցած կենսական կապի առաջնահերթ դրս՛ևորումը Աբեղյանը գտնում Է 
վեպում անդրադարձած պաւէմ ա աշխ՛արհ ա գրական այն որոշակի տեղա՛վա՛յ-
րերի մեջ, որոնց սահմաններում կատարվում են վեպի գործողությունները։ 
Վեպում հիշատակվող տեղանունները համադրելով Սասնո և հարակից գա-
վառների համապատասխան անուններին, Աբեղյանը ստույգ որոշում Է վի-
պական գործողությունների աշխարհագրությունը, պարզում։ որ թշնամի Մսրսւ 
երկիրը Եգիպտոսն Է, որի Էյոլբյան տիրակալ մելիքները XII—XIII դդ. տիրել 
են Սասոլնն ու Հայաստանի արևմտյան մասը։ Վեպում հիշատակվող նշանա-
վոր քաղաքների ոլ պետությունների անունները քննելով Հայաստանի VII— 
XIII դդ. պատմության տեսադաշտի վրա, Աբեղյանը հանգում է վեպի ձևա-
վորման մասին այս կարևոր հեսոևությանը, որ «վեպն իսկապես յուր հաս, 
տատուն կերպարանքը ստացել է մինչև 13-րդ դարոլ կեսը և այնուհետև 
խոշոր և էական փոփոխության չի ենթարկվել»12։ 

Վեպի աշխարհագրական անունների քննությունից գնալով դեպի միջնա-
դարյան Հայաստանի պատմությունը, Աբեղյանը վիպական անձանց անուն-
ների ու արարքների քննությամբ ավելի է խորամուխ լինում այդ շրջանի 

11 ԱՀ, գիրք X I I I , էչ 30—32։ 

!« ԱՀ, պիրք XV, Բ-իֆլիս, 1907, է, 5, 
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պատմության մեղ, պարզում վեպի իրական պատմական հենքի սկզբնակե-
տերն ու բուն միջուկը։ 

Վեպում առկա պատմ ական ամենավաղ հիշողությունը նա համարում Լ 
VII դ. նշանավոր անձանց (Բ՚եոդորոս Ռշտունի և ուրիշներ)՝ Բաղդադի արա-
բական խալիֆաթի տիրապետության շրջանում կատարած արարքների ար-
ձագանքները։ Իսկ վեպի կենտրոնական հերոսների անուններն ու արարքներր 
կապվում են արդեն հաջորդ հար յոլրամ յաղների պատմությանը, երբ Հայաս-
տանում արաբական գերիշխանությունը տիրապետող ուժ էր դառնում, ծայր-
աստիճան սահմանափակում տեղական իշխանությունների քաղաքական ո։ 
տնտեսական իրավունքները, երբ օտարերկրյա կեղեքումն ու հարստահարու-
թյունը, ծանր լուծ դառնալով ժողովրդական զանգվածների ուսերին՝ նրանց 
մղում են ապստամբական կռիվների: 

Նման իրադրությամբ է րնորոշվոսմ հատ՛կապես VIII—IX դղ. Հայաս-
տանի, մասնավորապես Տարոնի և Սասոլնի պատմությունը, որոնց իշխող-
ներ V ամիկոն յանները, ապա ե Բա գրատուն իներր գլխավորում են «արաբա-
ցիների դեմ ա պ ս տ ա մ բ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը , որոնց պատճառը լինում են միշտ ծանր 
1ւարկերր»: 

«Սասնա ծռերի» պատմական միջուկը կամ վիպական խմորման կենտ-
րոնը Աբեղյանը համ արում է 851—852 թթ. հարկահանության դեմ ուղղված 
Սասն ո նշանավոր ապստամբությունը, որը ղեկավարում էին Սասնո և Տա • 
րոնի իշխան Բագարա՚տ Բագրատ՚ոսնոլ որդիներ Գավիթն ու Աշոտը և նրա 
եղբորորդի Հովն ան ը։ Աբեղյանը վիպական Դավթի, նրա հորեղբայրներ Զե-
նով Հովհանի և Վերգոյի պատմ ական նախատիպերը գտնում է պատմական 
հիշյալ անձանց անունների ու արարքների մեջ, իսկ Դավթի ճյուղի վիպա-
կան գլխավոր կոնֆլիկտը, որին նա իրավամբ տալիս է սոցիալա՛կան գունա-
վորում՝ կոիվն է հարկահանութ յան հ ա մ ա ր , որը և 852 թ. ապստամբության 
բուն շարժառիթն էր։ IX դ. Տարոնի և Սասնո պատմական իրադարձություն-
ները համարելով «Սասնա ծռեր» հերոսավեպի էական պ ա տ մ ա կ ա ն միջուկը, 
Աբեղյանը, սակայն, փաստերի համառ քննություններով ապացուցում է, որ 
այդ պատմական միջուկը աստիճանաբար կեղևավորվոլմ է հաջորդ դարերի 
պատմ ական նշանավոր իրադարձությունների ազդեցության տակ, հասնելով 
մինչև XIII ղ. կեսերը, որից հետո վեպի մեջ, պատմական առումով այլևս 
նոր փոփոխություններ չեն մտնում։ «Սասնա ծռերի» պատմ ական հիմքերի, 
վեպի և պատմության հարաբերության խոր ու համոզիչ բա ց ահ ա յտոլմներր 
դեռևս չէին կանխորոշում վեպի ծագման հ՛նությունը։ Աբեղյանը մ ի անգամ այն 
արդարացիորեն հավաստում էր, որ «Սասնա ծռերը» «իր բաղադրիչ տարրե-
րով ու հիմնական ոգով» շատ ավելի հին է, քան IX դարը։ Վեպի հնությունն 
ապացուցելու համար նա բանասիրական մանրակրկիտ քննության է ենթար-

կում «Սասնա՛ ծռերի» վ\իպսէկան բաղադրությունն ու խավավորումները և հա-
յոց հին առասպելների ու վեպերի հետ ունեցած նրա ժառանգական աղերս-
ները։ Տակավին «Հայ ժողովրդական առասպել ներր» (1899) աշխատության 
մեջ Աբեղյանն ապացուցել էր Խորենացոլ ավանդած Տիգրանի և Արտաշեսի 
մասին զրույցների վիպա՛կան միասնությունը և այն համարել հայոց առաջին 
ու հնագոլյն առասպելարանական վեպը, որ Խորենացին կոչում էր «Վիպա-
սանք» կամ «Երգք վիպասանաց»։ 

Իսկ «Հայ ժողովրդական վեպը» (1908) աշխատության մեջ նա մի նոր 
հայտնագործություն է կատարում, հայ հին պատմիչներ Ագաթան գեղոսի, 
Բոլզանդի, Խորենացոլ, Սեբեոսի երկերում պահպանված հայոց Արշակունի 
թագավորների և Մամիկոնյան սպարապետների մասին վիպական զրույցները 
նա համարում է վիպ ական մի ամրողջոլթյոլն, վերակազմում նրա մասերն ու 
միասնությունը, ապացուցում, որ այն եղել է «Վիպասանքից» հետո հայոց 
երկրորդ ավանդական մեծ վեպը, որի բուն ոգին ոլ բովանդակությունն են 
կազմում Արշակոլնյաց Հայաստանի՝ Սասանյան Պարսկաստանի դեմ մղած 
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երկարամյա ազատագրական կռիվները։ Ելնելով վեպի բուն բովանդակու-
թյունից, Մ. Աբեղյանն այն անվանում է rrՊարսից պատերազմ»։ Այս հին 
վեպը հետագայում՝ հայոց Արշակո լնիների անկումից հետո, տեղայնանում 
է Տարոնում, կապվում Տարոնի և Սասանի Մամիկոնյան իշխանների՝ պար-
սիկների դեմ մղած տևական կռիվների հետ և կոչվում նոր անունովի «Տարո-
սի պատերազմս, որ ամբողջոլթյամբ առկա է \ III դ. պատմիչ Հովհան Մա֊ 
մ իկոն յանի ք Տարոնի պատմություն» գրքում։ 
Աբեղյանն ահա «Սասնա ծռերս հերոսավեպի վիպական բաղադրիչները հա-
մեմատության մեջ դնելով իր իսկ վերակազմած հայոց երեք հին վեպերի՝ 
«Վիպասանքի», «Պարսից պատերազմի» և «Տարուի պատերազմի•» համա֊ 
պատասխան միջադեպերի ւև մոտիվների հետ, պարզում \է հետևյալը. 
U անաս արի, Դավթի և Մհերի առասպելապատում դրվագների մեջ առկա են 
Տիգրանի և Աժդահակի, Սաթենիկի։ Արգավանի և Արտավազգի հնամենի 
առասպելները, այն էլ նույն հերթականությամբ, որպիսին վկայված է «Վի-
պաս ան քում»։ Ապա Ս անասարի և եղբոր զրույցը, որի մի բեկորը տակավին 
արձանագրված էր Աստվածաշնչոլմ, նույնական է «Պարսից պատերազմ» հին 
վեպի Մամիկ և Կոնակ կամ Դեմետր և Գիսանե եղբայրների զրույցին։ Միջ-
նադարյան արաբական ավանդությամբ Սասոլնի տեր Ս անասարի որդին է 
Մ ուշը (հին վեպի Մուշեղը), որ սիրահարված է Ս ալմաստի իշխան փարվան-
դի դուստր Տաբունին։ Տարոլնի զրույցի մեջ Աբեղյանն իրավամբ տեսնում է 
Խանդաթի ճյուղի մի հնագոլյն պատում։ Հին «Պարսից պատերազմ» վեպի 
հերոս Մուշեղին «Սասնա ծռերոլմ» փոխարինել է Դավիթը։ Հին վեպի Շա-
պուհ արքան, Պապ թագավորը։ Մշո Մուշեղ իշխանը հետ մղված ձևով հան-
դես են գալիս նաև «Սասնա ծռերում»։ Բազմաթիվ փաստերի զուգադիր հա-
մեմատություններից Աբեղյանը դալիս կ այն եզրակացության, որ «Սասնա 
ծռերը» «յուր խոշոր էական գծերով շատ նման է հին վեպին և մասնավորա-
պես Մուշեղի ճյուղին»։ Ավելին, այս, իսկ հետագայում առավել մանրամասն 
«Հայ վի՛պական բանահյուսություն» աշխ ա տոլթյան մ՛եջ Աբեղյանը ժառանգա-
փոխակերպոլմների կապ ու օրինաչափություն է սահմանում «Սասնա ծռերի» 
և հայոց նախորդ հին վեպերի միջև։ Նա ապացուցում է միաժամանակ, որ 
պատմական դեպքերի ազդեցությամբ հին ազգային «Պ արսից պատերազմ» 
վեպը աստիճանաբար կորցնում է իր համազգային բնույթը, հայոց պետա-
կանության անկման հետ նեղանում, տեղայնանում է և կապվում Տարոնի ու 
Սասունի, նրանց Մ ամիկոնյան իշխանների արարքների հետ և դառնում «Տա-
րոնի պատերազմ» անունով տեղական վեպ։ Մ ամիկոն յանների թշնամիներն 
են պարսիկները, որոնց նպատակն է Տարոնի հարկադրումն ու հնազանդե-
ցումը և նրա սրբավայրի՝ ս. Կար ապետ վանքի ավերումն ու վանականներh 
սպանությունը։ «Տարոնի պատերազմի» վերջին դրվագներում պարսիկներին 
փոխարինում են նոր թշնամիները՝ արաբները։ 
Վեպի գործողության հիմնական ոգին ու ուղղությունն է դառնում արաբների 
դեմ մղած կռիվը։ Այնուհետև IX դ. երկրորդ կեսերին Սասոլնոլմ ու Տարո-
նոլմ տեղի ունեցած քաղաքական դեպքերի ազդեցության տակ վեպը հիմ-
նովին կերպարանափոխվում է, կապվում Սասնո հետ( դառնում նոր վեպ՝ 
«Սասնա ծռեր», իսկ հաջորդ դարերի ազդեցությամբ, մինչև XIII դ., զգալի 
փոփոխությունների ենթարկվելով իր հաստատ,ոլն կերպարանքն է ընդունումt 
Հետևաբար «Սասնա ծռերը» «Պարսից պատերազմ» և «Տարոնի պատերազմ.՝ 
հին վեպերի փոխակերպումն է, վեպ, որի մեջ «ապրում են... հին վեպի տա* 
բերքն ու ընդհանուր ոգին»։ 

ՀաՏո0 Հէն ոլ նոր վեպերի ժառանգական աղերսների ու փոխս/ծնումների 
այս օրինաչափության բացահայտումը գիտական խոշոր ներդրում էր հայ բա-
նագիտության մեջ և կազմում է Աբեղյանի՝ հայ վիպական բանահյուսու-
թյան պատմ ատ ի սլա բան ական զարգացման տեսության անկյունաքարդ։ 

Աբեղյանը նոր մոտեցումով ու հայեցակետով մանրակրկիտ հետազոտու-
թյան է ենթարկում նաև «Սասնա ծռեր» հերոսավեպի աքքա՛ս գելարան ակ ան 
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հատկանիշներն ու կբոնաբարոյական գաղափարախոսությունը, Հավատարիմ 
վեպի պատմական մեկնաբանման իր դավանած սկզբունքին, նա վեպում 
առկա հնագոլյն առասպելները վեպի էական սաղմն ու մ իշուկը չի համա-
րում, այղ նրա մեշ մտ՛ած եկամուտ տարրեր, որոնք Հարակցվելով վիպական 
սյուժեներին, ենթարկվել են համապատասխան փոխաձևումների, հին հեթա-
նոսական և նոր քրիստոնեական հավատալիքների փոխադարձաբար հաշտեց-
ման ու համադրման հիմքի վրա։ 

Աբեղյանը 1930-ական թվականներին հայ ժողովրդական վեպերին, 
առաս՛պելներին, հ ա վ ա տ ա լ ի ք ն ե ր ի ն նվիրված իր նախորդ ուսո՛ւմնասիրու-
թյունների հիման վրա գրում է «Հայ վիպական բանահյուսություն» ընդհան-
րացնող աշխատությունը, ուր հայ բազմադարյան վիպական բանահյոլսոլ֊ 
թյան արդյ՜ունքները համակարգված ու քննված էին իրենց պատմատիպաբա֊ 
նական զարգացման ու փոխաձևումների ընթացքում, Հայ վիպական բանա-
Հյուսոլթյոլնը նա բաժանել էր պատմական հինդ շրջանների, որոնցից վեր-
ջինում ընդգրկված էին «Սասնա ծռեր» հերոսավեպն ու վիպական երգերր, 
Այստեղ նա «Սասնա ծռերս բաժնում քննության է առնում վեպի գեղար-
վեստական հատկանիշները (վիպական անձի պատմական դերի չափազան-
ցում, իդեալա կանացոլմ, վիպական գործողություններում մարտի, հերոսի 
ա մ ո ւ ս ն ո ւ թ յ ա ն , մահվան վրեժխնդրոլթ յան սյուժեների առատություն, գործո-
ղության դինամիկ զարգացում, վիզա կան լարվածություն, դիպուկ տրամա-

խոսությունների, պատկերավոր նկարագրությունների առատություն h այլն), 
«Սասնա ծռերս հերոսավեպի 1000-ամյակի տոնակատարության օրերին՝ 

1939 թ Մ . Աբեղյանը գրում և տպագրում է հերոսավեպին նվիրված իր վեր-
ջին ուսումնասիրությունը՝ «Մատենագիտություն «Սասոլնցի Դավիթ» հայ ժո-
ղովրդական վեպի մասին» խորագրով, ուր համակարգված ու քննական հա-
յացքով շարադրված էր հերոսավեպի գրառման, հրատարակման և ուսում֊ 
նա սի բութ յան պատմությունը, սկսած 1873 թ. մինչև այդ օրերը։ 

Հերոսավեպի նկատմ ամբ Աբեղյանի ստեղծած գիտական վաստակը, սա-
կայն, սոսկ վերը շարադրվածով չի սահմանափակվում։ 1930-ական թվա-
կանների սկզբներին, Հայաստանի կոմկուսի կենտկոմի առաջին քարտուղար 
Ա. Խանջյանի ցանկությամբ և բանաստեղծ Ե. Չարենցի առաջարկությամբ 
Պ՝. Աբեղյանը նշանավոր բանագետ Կ. Մ ելիք-Օհ անջան յանի հետ ձեռնա-
մուխ է լինում «Սասնա ծռեր» հերոսավեպի՝ մինչ այդ գրառված պատում-
ների գիտական հրատարակությանը։ Երկու բարեկամների անխոնջ ջանքերի 
շնորհիվ, 1936 թ. լույս է տեսնում այդ հրատարակության առաջին մեծա-
ծավալ հատորը, իսկ հաջորդ հատորի երկու մասերն առանձնին գրքերով լույս 
են տեսնում Մ. Աբեղյանի մահվանից հետո՝ 1944 և 1951 թթ.։ Այս հրատա-
րակությունն օժտված էր Մ. Աբեղյանի և Կ. Մ ելի ք֊Օհ անջան յանի գրած ըն-
դարձակ ներածությամբ, համապատասխան առաջաբաններով, հարուստ ու 
արժեքավոր ծանոթագրություններով, բառարանով ու ցանկերով։ Այն առ-
հասարակ հայ բանահյուսական հուշարձանների գիտական անդրանիկ հրա-
տարակությունն էր, դասական մի գործ, որ ցարդ մնում է «Սասնա ծռեր» հե-
րոսավեպի չգերազանցված հանրագիտարանը։ 

1938—1939 ,թ,թ. Աբեղյանը գործուն մասնակցություն է ունենում «Սաս-
նա ծռերս հերոսավեպի 1000-ամյա հոբելյանի տոնակատարությանը։ Հո-
բելյանական կոմիտեի առաջին իսկ նիստում՝ Մ. Աբեղյանի առաջարկու-
թյամբ, որոշվում է հերոսավեպի բոլոր պատումների հիման վրա կազմել 
վեպի մեկ միասնական բնագիր, այն հրատարակել հայերեն և ռուսերեն լե-
զուներով, Ստեղծվում է բնագիրը կազմող հանձնաժողով, որի մեջ են մրա-
նում Մ. Աբեղյանը, Գ. Աբովը և Ա. Ղանալանյանը, Աբեղյանը կազմում է 

է,ոլՒոեոեռն?Իէ ԱԼԴՏ * Ս ? լ ն ա „ Ա 7 Ի " ^-ւդասաբի, բնագիրը, իսկ մնացած 
ճյոլղեըինը Գ Աբովը և Й. Ղանալանյանը, 1939-ին լույս Է տեսնում վեպի 
այդ նորակազմ համահավաքը՝ «Սասունցի Դավիթ.» խորագրով, որբ X 
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միշապես թարգմանվում է ռուսերեն, հետագայում նաև աշխարհի տարրեր 
կողովուրդների լեզուներով։ 

Այդպես, իր շուրշ վաթսունամյա գիտական մեծարդյուն գործունեության 
րնթացքում Աբեղյանը միշտ իր տեսադաշտում է պահում «Սասնա ծռերи 
հերոսավեպը։ Իր գիտական գործունեությունը սկսելով հերոսավեպի նոր 
պատումի գրառմամբ և ուսումնասիրությամբ, նա այնուհետև, միջազգային 
բանագիտության նոր պահանջների համեմատ, նորանոր հետազոտություննե-
րով աստիճանաբար ստեղծում է «Սասնա ծռեր» հերոսավեպի և առհասարակ 
հայ վիպական բանահյուսության հիմնարար տեսությունը, որը նրա հաւոց 
/եղվի, հայ հին գրականության, տաղաչափության, քնարական բանահյու-
սության գիտական մանրակրկիտ խորությամբ մշակված ուսմունքներին հա-
վասար միշտ մնալու է որպես հայագիտության անանց արժեքներից մեկր։ 

МАНУК АБЕГЯ'Н И ГЕРОИЧЕСКИЙ ЭПОС 
сСАСНА ЦРЕР» 

(К Г25-летию со дня .рождения ученого) 

С. Б. АРУТЮНЯН 

Р е з ю м е 

Одним из выдающихся научных достижений представителя клас-
сической арменистики М. Абегяна является его основополагающее 
учение об армянокам эпосе. 

Начиная с 1880-х годов эпос «Сасна црер» стал центром научных 
интересов М. Абегяна. Он посвятил армянскому эпосу ряд монографи-
ческих исследований («Национальный эпос»—1889 «г., «Армянский 
народный эпос»—1908 г., «Армянская эпическая словесность»—1930-ые 
годы и др.), создав тем самым свюе классическое учение о нем. М. Абе-
гян является также составителем научного издания вариантов эпоса 
«Саона црер» в 3-х объемистых книгах (в сотрудничестве с проф. К. 
Мелик-Оганджаняном) и одним из авторов сводного о тексте эпоса 
«Давид Сасунский» '(1939 г.). 


